
PÓLIZA DE GARANTÍA 
 

            DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. 
AV.  LIC. JUAN FERNÁNDEZ ALBARRAN NO. 61 PARQUE INDUSTRIAL VALLEJO, SAN 
PABLO XALPA, TLALNEPANTLA, EDO. DE MÉXICO, C.P. 54090 

      R.F.C. DEN-830809-J15,  R.N.I.E. 92920-00-8 
TEL.: 5-391-60-32 / 5-391-75-71  FAX. 5-391-60-23            

www.nakazaki.com.mx 
 
DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. Garantiza el producto adquirido por el 
término de un (1) año, en todas sus piezas y componentes así como mano de obra por cualquier 
defecto de fábrica a partir de la fecha de adquisición sin costo adicional para el consumidor. 
 

CONDICIONES 

 DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. Se compromete a reparar el 
producto sin  costo alguno al consumidor, si la falla que presenta es de fábrica. Los gastos 
de transportación que se deriven de su  cumplimiento serán cubiertos por Distribuidora de 
Encendedores, S.A. de C.V. 

 El tiempo de reparación en ningún caso será mayor a 30 días contados a partir de la 
recepción del producto en cualquiera de los sitios donde pueda hacerse efectiva la garantía. 

 Para adquirir partes, componentes, accesorios, consumibles y refacciones acudir al 
domicilio AV. LIC. JUAN FERNÁNDEZ ALBARRAN No. 61. PARQUE INDUSTRIAL 
VALLEJO, SAN PABLO XALPA, TLALNEPANTLA, EDO DE MÉXICO, C.P. 54090. 

 Para hacer efectiva la garantía usted debe de presentar esta póliza debidamente sellada y 
llenada por la tienda, junto con el producto en el  centro de servicio que se indica a 
continuación o en la tienda donde adquirió el producto: 

 Foráneos: llamar por cobrar al teléfono 5391 6032 para solicitar le enviemos una guía pre-
pagada para el servicio de reparación y le devolveremos el producto reparado a su domicilio 
sin costo para el consumidor: Al hacer la llamada por cobrar el costo de la misma corre a 
cuenta de DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. 

 

DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. 
AV. LIC. JUAN FERNÁNDEZ ALBARRAN # 61, PARQUE 
INDUSTRIAL VALLEJO  SAN PABLO XALPA,  
TLALNEPANTLA, ESTADO DE MÉXICO, C.P. 54090 
TEL.: 5-391-60-32 / 5-391-75-71  FAX. 5-391-60-23 
R.F.C. DEN-830809-J15  
R.N.I.E. 92920-00-8 

SELLO Y FIRMA 
DE LA TIENDA 

PRODUCTO: 
MINICOMPONENTE CON 
REPRODUCTOR DE DVD (USB/CD/ 
MP3/CD+G/FM Y BLUETOOTH) 

SERIE No.: 

MARCA:    
NAKAZAKI 
 

MODELO:  
BT2009 

NOMBRE DEL CLIENTE: 
 
 

DIRECCIÓN: 
 
 

FECHA DE COMPRA:  
 

ESTA GARANTÍA NO ES VALIDA EN LOS SIGUIENTES CASOS: 
 

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales. 
2. Cuando el producto no hubiese sido utilizado según el instructivo. 
3. Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por el 

fabricante, importador o comercializador responsable. 

 

modelo BT2009 
 

 

MINICOMPONENTE CON REPRODUCTOR DE DVD (USB/CD/ MP3/CD+G/FM Y 
BLUETOOTH) 

 

 
MANUAL DE INSTRUCCIONES 

Antes de usar (o ensamblar) el producto lea cuidadosamente este instructivo 

                   IMPORTADO POR: 

DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. 
         AV. LIC. JUAN FERNÁNDEZ ALBARRAN # 61, PARQUE INDUSTRIAL VALLEJO,   
           SAN PABLO XALPA, TLALNEPANTLA,  ESTADO DE MÉXICO, C.P. 54090 

  R.F.C.: DEN 830809 J15 R.N.I.E. 92920-00-8 
TELS.: 5-391-60-32 / 5-391-75-71  FAX. 5-391-60-23 

                     www.nakazaki.com.mx 
 
 

 ESPECIFICACIONES   
110-240V ~  50/60 Hz     35 W     
Funcionamiento Control Remoto:  
3 V                 (1.5 V cc x 2 Baterías “AAA”) 
 

 
          
Consumo de energía por unidad de tiempo en operación del  aparato: 0.0329  kWh 
   Consumo de energía por unidad de tiempo en espera del aparato (standby):  1.86   Wh 
 

 

FAVOR DE LEER EL INSTRUCTIVO DE OPERACIONES Y OBSERVAR CUIDADOSAMENTE LAS 
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS QUE SEÑALA EL MANUAL 

 

http://www.nakazaki.com.mx/


 

ARTICULO:   MINICOMPONENTE CON REPRODUCTOR DE DVD 
(USB/CD/ MP3/CD+G/FM Y BLUETOOTH) MARCA: 
NAKAZAKI      MODELO: BT2009 
 

IMPORTADO POR:   DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. 
    AV. LIC. JUAN FERNÁNDEZ ALBARRAN # 61 

PARQUE INDUSTRIAL VALLEJO,  SAN PABLO 
XALPA, TLALNEPANTLA 

    ESTADO DE MÉXICO, C.P. 54090 
    TEL.: 5-391-60-32 / 5-391-75-71  FAX. 5-391-60-23 

www.nakazaki.com.mx 
R.F.C.:    DEN 830809 J15 R.N.I.E. 92920-00-8 
 
HECHO EN:   CHINA  
PUERTO DE ENTRADA:  ADUANA INTERIOR DE LA CD. DE MÉXICO 
CONTIENE:   1 PIEZA 

 
ESPECIFICACIONES:   110-240V ca  50/60 Hz     35 W   

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
NO EXPONGA ESTE APARATO A GOTEOS O SALPICADURAS, MANTÉNGALO ALEJADO 
DE LUGARES HÚMEDOS. 
ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS SUJETAS A CAMBIO SIN PREVIO AVISO, 
TENIENDO EN CUENTA QUE LOS CAMBIOS REALIZADOS  POR PARTE DE NUESTRO 
EQUIPO TÉCNICO Y DE PRODUCCIÓN SON  PARA MEJORAR LA CALIDAD Y 
FUNCIONAMIENTO LOS PRODUCTOS, OFRECIÉNDOLES SIEMPRE: CALIDAD, SERVICIO, 
EXCLUSIVIDAD Y PRESTIGIO. 
GRACIAS POR COMPRAR NAKAZAKI®      

 
 
 
 
 
 
 
2 

PANEL FRONTAL 
 
 

1.- Encendido 

 
2.- 

Reproducción/ 

Pausa  
3.- Silencio 
4.- VOL 
Volumen -
/Volumen + 
5.- Previo 

 
6.- Siguiente 

 
7.- Modo: 
DVD/BLU/FM 
8.- Abrir/Cerrar   

 
9.- Entrada de 
USB 

 
 
PANEL POSTERIOR 

 
 
1.- Y Cb Cr Componentes de salida (Verde, Azul, Rojo) 
2.- L  Salida de la bocina frontal izquierda 
3.- R  Salida de la bocina frontal derecha 
4.- Video  Salida de Video 
5.- MIC  Micrófono 
6.- FM Ant Antena FM 
7.- Bocina  
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 La indicación de  un rayo dentro de un 
triángulo equilátero alerta de la presencia  
de  "voltaje peligroso" en el interior del 
aparato que podría ser de suficiente 
intensidad como para representar  un 
riesgo de descarga eléctrica para el 
usuario. 

 

 

 

 
ATENCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA, NO QUITAR LA TAPA 
FRONTAL O TRASERA EN EL INTERIOR NO 
HAY PIEZAS QUE PUEDAN SER REPARADAS 
POR EL USUARIO, EN CASO DE AVERÍA 
DIRIGIRSE A UN CENTRO DE SERVICIO 

TÉCNICO CALIFICADO 

El signo de exclamación dentro 
de un triángulo equilátero alerta 
de la presencia de importantes 
instrucciones de funcionamiento 
y mantenimiento (servicio) en la 
documentación que acompaña 

al aparato. 

SEGURIDAD DEL LÁSER 
La unidad emplea un láser. Sólo una persona de 
servicio calificada debe quitar la tapa o desarmar 
para reparar este dispositivo debido a que puede 
ocasionar una lesión del ojo.   
PRECAUCIÓN: LOS AJUSTES, 

INTERVENCIONES, REPARACIONES CON 
PIEZAS AJENAS, U OTROS PROCEDIMIENTOS 
DIFERENTES A LO ESPECIFICADO EN ESTE 
MANUAL, PUEDE RESULTAR ARRIESGADO.   

EXPOSICIÓN A RADIACIÓN 

 
 
 
 
 
 

 
PELIGRO 

RADIACIÓN INVISIBLE DEL LÁSER  CUANDO   
ABRA E INTERVENGA EL INTERIOR DEL APARATO    

EVITE EXPOSICIÓN DIRECTA  AL RAYO DEL LÁSER 

 

http://www.nakazaki.com.mx/


CAPITULO 1: CONTROL REMOTO 

 
 
FUNCIONES DEL CONTROL REMOTO 
1.- ENCENDIDO Y APAGADO DE LA PANTALLA LCD 
Presione este botón una vez para ir al modo de APAGADO 
Presione nuevamente para reanudar el modo de ENCENDIDO 
 
2.- ENCENDIDO 
Presione el botón de encendido (POWER) en el control remoto una vez, y la unidad se 
encenderá para ir a modo de standby. 
Presione nuevamente el botón y la unidad reanudara 
Nota: Las luces azules seguirán encendidas. Solo se apagara la pantalla LCD 
Para apagar las luces azules tendrá que presionar el botón de apagado de la unidad. 
 
3.- BOTÓN  DE PASO 
Presione este botón una vez y la pantalla entrara en pausa. Cada vez que presione este botón la 
película se moverá por pasos o fragmentos. 
 
4.- BOTÓN DE LENGUAJE (Compatible únicamente con discos formato DVD configurados con 
estas características)  
Presione este botón para la selección de los lenguajes disponibles – dependiendo del disco 
DVD que tenga la opción para seleccionar lenguajes, por favor considere que si el disco formato 
DVD no esta configurado con esta opción, la función no estará disponible.  4 

5.- BOTÓN DISPLAY 
Presione este botón una vez y la pantalla mostrara el “Titulo” de forma transitoria 
Presione este botón dos veces y la pantalla mostrara el “Titulo” en forma permanente 
Presione este botón tres veces y la pantalla mostrara de forma transitoria el “Capitulo” 
Presione este botón cuatro veces y la pantalla mostrara el “Capitulo” permanentemente. 
Presione este botón cinco veces y se borrara la información de la pantalla mostrando “Display 
Apagado” 
 
6.- BOTÓN DE ANGULO (Compatible únicamente con discos formato DVD que estén 
configurados con esta característica) 
Durante la reproducción de disco, presione el botón Angulo en el control remoto una vez, y el 
icono de Angulo aparecerá. Algunos discos DVD cuentan con la configuración de ángulos 
múltiples de una escena o secuencia, y puede usar las características de esta función. Presione 
el botón nuevamente para ir al ángulo de la siguiente cámara. Si la cámara tiene múltiples 
ángulos disponibles, el icono del ángulo será mostrado en el display, así como el número de 
ángulos disponibles. Por ejemplo “Angulo */* o Apagado; 1/3 indica el ángulo I y comienza a 
mostrarse, y si hubiera tres diferentes ángulos disponibles (Esta característica depende de la 
cámara adicional y los ángulos disponibles en el disco, si esta característica no la tiene su disco, 
en la pantalla se mostrará “llave invalida”) 
 
7.- BOTÓN SUBTÍTULOS 
Presione este botón y la pantalla mostrara “SUBTITLE 01XX XXXXX” “01” indicando el numero 
de lenguaje y “XXXXX” indica el país (El que aparezca el numero de lenguaje depende de la 
configuración del disco) 
 
8.- BOTÓN DVD/USB 
Presione el botón interruptor entre la función DVD y USB. La unidad se configura dándole 
prioridad al disco. Si hay un disco colocado y un dispositivo USB al mismo tiempo, presione el 
botón interruptor entre el modo DVD y USB 
NOTA: En el estado de “No disco”, encienda la unidad e inserte el dispositivo USB para leer 
archivos de Audio o Video. Tome en cuenta que el dispositivo debe estar en el formato F32. 
 
9.- BOTÓN DE MENÚ (compatible solo con los discos DVD que estén configurados con esta 
característica) 
Presione este botón y la pantalla mostrara “Root Menú” (Menú Raíz) para seleccionar las 
opciones según su preferencia. 
 
10.- BOTONES DE NAVEGACIÓN (ARRIBA/ABAJO/DERECHA/IZQUIERDA) 
Use estos botones para desplazarse a través de los menús. 
 
11.- BOTÓN DE CONFIGURACIÓN (SETUP) 
Entrar a las opciones del menú 
 
12.- BOTÓN REPRODUCIR/PAUSA 
Presione el botón PLAY/PAUSE una vez para poner la pausa (estando en modo de 
reproducción) 
El sonido se detendrá durante el tiempo que se mantenga en este modo. 
Presione REPRODUCIR/PAUSA para reanudar la reproducción. 
 
13.- BOTÓN P/N 
Permite la selección entre los sistemas PAL y NTSC 
 
14.- BOTÓN L/R 
Permite la selección entre el sonido Izquierdo y Derecho, Mono y Estereo. 
 
15.- BOTÓN DE PROGRAMA 
Presione este botón y la pantalla mostrara una ventana de información, presione el botón de los 
números para ingresar el número de programa que desea. Cuando haya finalizado mueva el  
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cursor para seleccionar “Inicio” (Start) y la unidad comenzara a reproducir el programa, en la 
pantalla se mostrara el logo de  “Program” Si desea cancelar esta funcion, presione “STOP” y 
luego presione “Entrar/reproducir” 
 
16.- TECLADO NUMÉRICO 
Permite  la selección de opciones en la pantalla 
 
17.- BOTÓN ADELANTAR (FWD) 
Para adelantar rápidamente la reproducción 
 
18.- BOTÓN REGRESAR (REV) 
Para el regreso rápido de la reproducción  
 
19.- BOTÓN DE MODO 
Presione este botón para seleccionar entre los modos de reproducción DVD, Radio FM y 
Bluetooth. 
 
20.- BOTÓN ABRIR/CERRAR 
1.- Presione el botón OPEN/CLOSE para abrir el compartimento de los discos. 
Hay dos tamaños diferentes de disco. Coloque el disco en la guía correcta de la bandeja de 
disco. 
Si el disco sale de la guía es probable que el disco este dañado, y es imposible reproducir el 
disco si es que esta dañado o su tamaño no es adecuado. No coloque discos inadecuados. 
2.- Presione el botón OPEN/CLOSE para cerrar el compartimento de disco, el disco comenzara 
a ser reproducido automáticamente.  
Algunos discos no comienzan automáticamente, en ese caso presione el botón 
Reproducir/Pausa para comenzar la reproducción del disco. 
3.- Algunos discos puede que se reproduzcan con el menú, use los botones del control remoto 
para seleccionar las opciones y presione ENTER/PLAY para comenzar o presione el digito de la 
opción deseada según el menú direccional. 
 
21.- BOTÓN DESPACIO 
Presione este botón para la reproducción de la película en modo lento. 
 
22.- BOTÓN DE REPETICIÓN 
A la primera presión a este botón se repetirá el “Capitulo”, la segunda presión repetirá el “Titulo”, 
la tercera presión repetirá “Todo”, la cuarta presión cancela la función. 
 
23.- BOTÓN A-B 
Permite repetir una selección de fragmento que se hizo entre A a B. Presione el botón para 
empezar y marcar el punto A, presione nuevamente donde desee concluir y marcar como punto 
B. El fragmento seleccionado entre A-B se repetirá. La tercera presión a este botón cancela la 
función y la reproducción volverá a la normalidad. 
 
24.- BOTÓN REGRESAR 
Regresar a la pantalla anterior 
 
25.- BOTÓN DE TIEMPO 
La pantalla o display marca el tiempo de reproducción 
 
26.- BOTÓN ZOOM 
Agranda la imagen cada vez que se presiona el botón. La selección que se agrandara será en 
2x, 3x 4x y apagado. Presione el botón ZOOM repetidamente para activar la función y elegir el 
numero de factor para agrandar. 
 
27.- BOTÓN TITULO (Compatible solo con discos DVD que tengan esta característica) 
Considerando que algunos discos DVD se presiona el botón y el display muestra “Menú de 
Títulos” La unidad iniciara desde el primer título, o Ud. puede seleccionar el numero de titulo 
deseado. La reproducción del disco DVD comenzara en el título elegido en caso de haber 
seleccionado alguno.         6 

28.- BOTÓN ENTRAR (ENTER) 
Confirma la selección hecha 
 
29.- BOTÓN PBC 
Este es un botón de control de la reproducción 
 
30.- SONIDO 3D 
Cambio de sonido 
 
31.- BOTÓN VOLUMEN + 
Presione el botón para incrementar el volumen 
 
32.- BOTÓN DETENER (STOP) 
- Presione el botón una vez para detener la reproducción. El icono de stop se mostrara en el 
display. 
- En este momento, Ud. puede elegir reanudar la reproducción desde el lugar donde se detuvo 
presionando la tecla ENTER o PLAY. 
- Presione el botón STOP por segunda vez para detener la reproducción completamente. 
 
33.- BOTÓN VOLUMEN – 
Presione este botón para bajar el volumen 
 
34.- BOTÓN SILENCIO (MUTE) 
Presione este botón una vez y el sonido se interrumpirá. Presione nuevamente y el sonido se 
restablece. 
 
35.- BOTÓN PREVIO 
Presione este botón durante la reproducción para ir a la pista previa 
 
36.- BOTÓN SIGUIENTE  
Presione este botón durante la reproducción para ir a la pista siguiente. 
 
 
CAPITULO 2: FUNCIÓN ESPECIAL DE REPRODUCCIÓN 
1.- REPRODUCCIÓN DE AUDIO 
Cuando reproduzca un disco de audio CD, el menú de navegación será mostrado 
automáticamente cuando el disco este colocado. En el menú use los botones Arriba o Abajo 
para seleccionar entre las diferentes opciones, después presione “Entrar/reproducir” para que 
suenen las pistas. Presione los botones Previo o Siguiente (PREV o NEXT) para ir al siguiente o 
anterior. 
 
2.- REPRODUCCIÓN DE DISCOS FORMATO MP3 
Cuando esta reproduciendo un disco formato MP3, el menú de navegación sera mostrado 
automáticamente cuando el disco este colocado. En el menú, use los botones Arriba o Abajo 
(UP o DOWN) para seleccionar el folder, después presione el botón Entrar/Reproducir para 
reproducir la selección. Use el botón IZQUIERDO (LEFT) para poder regresar al menú previo, 
presione los botones PREV o NEXT para ir al anterior o siguiente. 
 
3.- REPRODUCCIÓN DE UN DISCO DE IMÁGENES KODAK 
Cuando un disco de imágenes Kodak sea reproducido el menú de navegación será mostrado 
automáticamente cuando haya sido colocado el disco. En el menú, use los botones Arriba o 
Abajo (UP o DOWN) para seleccionar el folder o imagen, y presione Entrar/Reproducir (ENTER / 
PLAY) para confirmar.  Estando dentro del folder, use los botones Arriba o Abajo para 
seleccionar el archivo o imagen y presione ENTRAR/REPRODUCIR para reproducir. Cada 
imagen en el disco Kodak puede ser mostrada consecutivamente en el modo de Slide-Show y 
será modificada para que se pueda encuadrar y ver en la pantalla. Si desea regresar al menú, 
presione el botón MENÚ. Si desea ver una imagen por tiempo indefinido presione el botón 
PAUSA. Para ver la siguiente imagen o la anterior presione los botones SIGUIENTE o PREVIO 
(NEXT o PREVIOUS) Para reanudar la presentación “Slide-show” presione el botón 
ENTRAR/REPRODUCIR.       7 



Para girar la imagen use los botones para seleccionar entre los modos de rotación 
Izquierda (Girar izquierda) 
Derecha (Girar derecha) 
La rotación se cancela automáticamente cuando una nueva imagen es mostrada.  
Para usar el ZOOM 
Presione el botón ZOOM para activar o desactivar esta función. Cuando esta activada la función 
de agrandar, cada imagen es mostrada en el ultimo ratio seleccionado (indicado por un mensaje 
en la pantalla) Presione los botones F.FWD y F.REV para el control del zoom y el ratio. Cuando 
el modo de Zoom ya está apagado cada imagen tomara y se ajustara al tamaño idóneo para 
entrar en la pantalla. 
Nota: Con la función de zoom activada la presentación slide-show será inhabilitada. 
Para cancelar la función de ZOOM, presione el botón nuevamente, y la presentación slide-show 
volverá a reanudarse. 
 
4.- REPRODUCCIÓN DE DISCO CON IMÁGENES JPEG 
Cuando un disco con imágenes JPEG es reproducido, el menú de navegación es mostrado 
cuando se coloco el disco. Las imágenes son mostradas en secuencia. En el menú use los 
botones ARRIBA o ABAJO para seleccionar el archivo, después presione el botón 
“ENTRAR/REPRODUCIR” para entrar a la carpeta (en caso de estar configurado con carpetas o 
folder) y estando dentro de la carpeta al presionar este botón los archivos se van reproduciendo 
en presentación “Slide Show”. Presione los botones PREVIO o SIGUIENTE para seleccionar e ir 
a la imagen siguiente o anterior. Presione PAUSA para detener la presentación. Cuando 
presione nuevamente ENTRAR/REPRODUCIR volverá a la reproducción normal. Presione el 
botón de ZOOM cuando quiera un acercamiento o agrandar una imagen. 
 
5.- REPRODUCCIÓN DE DISCOS FORMATO DIVX 
Los discos con formato y función DiVX y MPEG4 pueden ser también reproducidos en la unidad. 
 
6.- CONEXIÓN BLUETOOTH 
Presione el botón MODO (MODE) en el panel frontal de la unidad o en el control remoto 
seleccionando el Modo de Bluetooth. Busque y vincule el móvil o el dispositivo que vaya a 
conectar con el Bluetooth de la unidad.   
Nota 1: El nombre del Bluetooth de esta unidad es BT2009. 2.- El Bluetooth trabaja a una 
distancia de 10 metros. 
 
7.- RADIO FM 
Presione el botón MODO en el panel frontal de la unidad o en el control remoto y seleccione el 
modo RADIO FM, entonces el menú FM se mostrara en el display. Use los botones de dirección 
en el control remoto para elegir la emisora o estación de radio que desea escuchar. 
 
CAPITULO 3: MANTENIMIENTO 
 
Precauciones, cuidado y limpieza de discos. 
1.1 Colocar los discos en la bandeja  Para mantener los discos limpios 

No toque el lado de reproducir (donde no tiene 
etiqueta) 
No adhiera ningún papel o cinta al disco 
Cuide que el disco no le dé rayos solares o 
este cerca de fuentes de calor. 
Guarde el disco en su caja o estuche cuando 
no lo esté reproduciendo. 
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1.2 Limpiar discos Antes de reproducir un disco, limpie el disco 

desde el centro hacia afuera, hágalo usando 
un paño limpio y suave. 

 Cuide que no entre polvo a la bandeja del 
disco, manteniéndola cerrada después del 
uso. 

 

 
 
Si hay polvo en el pickup o lente de lectura de disco, use un disco de limpieza  
especializado para limpiarlo. 
Consulte las indicaciones de cómo limpiarlo en el disco de limpieza que adquirió.  
No use ningún solvente como thinner, benzinas, o líquidos de limpieza, sprays etc 
podrían dañar el disco. 
 
1.3. Almacenar discos: No guarde los discos en un lugar donde le den 

directamente los rayos solares o este cerca de 
una fuente de calor. 

 No los almacene en un lugar con humedad, 
polvo, o donde pueda caerle agua cerca del 
baño o un humificador. 

 Almacene los discos en su caja de forma 
vertical y no colocar objetos encima o de 
forma que lo puedan deformar o dañar. 

 
 
1.4. Ubicación: No coloque la unidad en lugares como: 
 1.- Cerca de calefactores o en un automóvil 

cerrado. 
 2.- Con altas temperaturas (40° C o más) o 

con mucha humedad (90% o más) 
 3.- Lugares con mucho polvo 
 4.- En exposición directa al sol. 
 
 
 
 
NOTA IMPORTANTE 
 

“Para su uso en México, la operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos 
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia 
perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.” 
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2.- RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Por favor verifique la siguiente guía de posibles causas de problemas y sus soluciones. 
Le sugerimos lo haga antes de contactar al servicio técnico por alguna posible falla. 

  

 
SÍNTOMAS 

 
CORRECCIONES 
 

 
No enciende 

 
Cheque y asegúrese de que la conexión esta 
bien hecha, bien insertado el conector o que 
haya luz. 

 
No hay imagen 

 
Asegúrese de que los cables de video están 
bien conectados y correctamente insertados 
en la salida de la TV 

 
Asegúrese de que la TV esta en modo  y 
configuración de VIDEO o S-VIDEO o 
COMPONENT 

 
Presione el botón de Modo Video en su 
control remoto hasta que aparezca la imagen 
como debe aparecer 
 

 
 
No hay sonido 
 
 
 
 

Haga el cambio y el ajuste del Audio a modo 
ESTEREO:  
Cuando se ha usado las 2 bocinas o está 
directamente conectada a la TV.  

Asegúrese de que el botón “SILENCIO” no 
está activado en el reproductor o en la TV. 
Asegúrese de que el cable no está 
defectuoso 

 
Fallas en la reproducción de un disco 
 

Verifique que el disco este bien colocado o 
que se encuentre limpio 

Verifique que sea un formato apropiado para 
ser reproducido. 
Asegúrese de que el disco no tiene 
ralladuras. 

 
El control remoto no responde 
 

Quite obstáculos entre el control remoto y la 
unidad. 

Apunte el sensor del control remoto al panel 
del reproductor 

 
Verifique el estado de las baterías y 
reemplace en caso de ser necesario 

 
Imagen borrosa 
 

 
Revise el disco que no tenga polvo y 
rasguños – limpie el disco o reemplácelo por 
otro disco 

 
No se activan las funciones de las teclas o 
botones 
 

Una posible causa es subida en la tensión 
eléctrica, apagones, interrupciones en el 
suministro eléctrico, u otros fenómenos 
eléctricos; apague la unidad durante diez 
segundos y vuelva a encender 

¿Cuál es la contraseña o password? El password es 0000 
10 

3.- Condensación 
 
Las siguientes situaciones pueden generar que se produzca condensación en el lector de disco: 
Si Ud. acaba de encender en calefactor o el aire acondicionado y que este dirigido directamente 
a la unidad 
Si mueve la unidad de un cuarto con aire acondicionado a otro cuarto con humedad. 
Si la habitación esta húmeda o mojada. 
Si la condensación ocurre, el reproductor no funciona apropiadamente. Quite el disco, conecte la 
unidad encienda el reproductor y deje que se caliente y evapore la humedad. 
 
 
 
NOTA IMPORTANTE: 
 

“Para su uso en México, la operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos 
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia 
perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.” 

 
Preparación del control remoto 
 
Extraiga el control remoto del embalaje, utilice baterías disponibles comercialmente de 1.5 V cc 
del tipo “AAA” UM-4. 
Inserte las baterías con los polos + y – alineados correctamente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                        PRECAUCION 
 
 
No deje el control remoto en superficies calientes. 
Existe peligro de explosión si las baterías no se sustituyen correctamente. 
Sustituya las baterías únicamente con el mismo tipo o tipo equivalente. 
Las baterías no deben exponerse a una fuente excesiva como luz solar, 
fuego o similares. 
Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños. 
Deseche las baterías utilizadas de forma rápida. 
No mezcle baterías usadas con nuevas. 
No mezclar diferentes tipos de baterías. 
En caso de ingestión, póngase en contacto con un medico inmediatamente.  


